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crítico todo lo que le ofrecía su tema. N o obstante, su l i b r o es u n a 
aportación seria que enriquece l a investigación l i t e r a r i a sobre el nove­
l is ta gallego. 
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L a autora h a real izado, en p r i m e r término, u n a ardua y fructífera 
tarea de recopilación de materiales. L u e g o , sobre l a base de u n a tipología 
personal de l a imagen, h a anal izado los medios expresivos de la poesía 
seleccionada, desde tres ángulos: aspectos formales, referencias sensoriales 
y contenidos temáticos. C a d a u n o de estos puntos de vista se desarrol la 
en u n capítulo especial donde el análisis, siempre m e n u d o , p r o c u r a ser 
m u y riguroso. 

E l t ítulo elegido da u n a idea l i m i t a d a del contenido. E n p r i m e r 
lugar, resulta algo desconcertante el concepto de " i m a g e n " definit iva­
mente puesto en juego, va que después de u n erudi to y b i e n documentado 
comentario sobre d icho concepto, l a autora t e r m i n a p o r considerar imá­
genes u n a serie m u y a m p l i a de modos expresivos. Esta serie inc luye , 
j u n t o con l a " i m a g e n representativa", l a comparación y la metáfora, 
otras formas que son denominadas "imágenes difusas". L a metáfora 
( l l a m a d a también " i m a g e n de relación") abarca n o sólo el fenómeno 
típico de la transposición, sino también los casos de algunas estructuras 
gramaticales (el complement o a d n o m i n a l , p o r ejemplo) y de ciertos 
modismos lexical izados (v. gr. las locuciones adverbiales). L a s " imágenes 
difusas" c o m p r e n d e n combinaciones de imágenes y de metáforas, algunas 
estructuras sintácticas comunes de l a lengua general y ciertos elementos 
puramente temáticos. Se trata i n d u d a b l e m e n t e de u n a tipología en cuya 
ordenación h a n p r i v a d o dos loables propósitos: el justif icado deseo de 
mostrar en toda su dimensión l a r iqueza de los materiales que se estu­
d i a n , y u n acusado afán de r i g o r científico. Sólo que en l a práctica l a 
investigadora cae, a m i ver, en dos excesos: l a c o m p l e j i d a d de los fe­
nómenos que presenta el m a t e r i a l seleccionado l a hace i n c u r r i r p o r 
momentos en u n a mezcla de criterios (la clasificación basada en aspectos 
formales j u n t o a la clasificación f u n d a d a en aspectos de o r d e n temático 
y conceptual) , y el afán de r i g o r científico provoca u n exceso de logi¬
cismo en la presentación de los fenómenos anotados, que l lega a ser 
rígido esquematismo tendiente a c u b r i r todas y cada u n a de las ramas 
de u n sistema preestablecido. E n segundo lugar, se echa de menos u n 
concepto preciso de " l i t e r a t u r a gauchesca". E n ocasiones se a lude a cier­
tos aspectos y matices de esta l i t e r a t u r a (una "segunda generación" de 
poetas gauchescos, p o r ejemplo) cuyo alcance queda s in aclarar. L a o m i ­
sión resulta más grave c u a n d o advertimos que si b i e n l a autora dist ingue 
entre "poesía gauchesca de or igen c u l t o " (p. 83) y "poesía gauchesca" de 
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o r i g e n p o p u l a r " 1 (p. 84), su estudio se real iza tanto a base de muestras 
de lírica folklórica, como de ejemplos tomados de l a l i t e r a t u r a gauchesca 
propiamente d icha . Es cierto que E n e i d a Sansone deja sentado en sus 
"Consideraciones finales": " E l buceo que hemos real izado de las imá­
genes gauchescas nos permite a f i r m a r que ellas rescatan m u c h o de lo 
más o r i g i n a l y valioso de l a m a l conocida poesía g a u c h e s c a t r a d i c i o n a l " 2 

(p. 389). Pero de hecho, nuestra invest igadora n o anal iza l a inf luencia 
de l a lírica folklórica en l a " l i t e r a t u r a gauchesca", s ino que estudia ambas 
corrientes como u n todo i n d i s c r i m i n a d o . T a n t o , que en ocasiones llega 
a usar casi exclusivamente coplas populares para ejemplif icar algunas 
categorías d e l esquema con que clasifica los procedimientos expresivos. 

E n cuanto a l estudio en sí, el p r i m e r capítulo - e l de los aspectos for­
m a l e s - está destinado a revisar detenidamente las estructuras del símil 
(grados, nexos característicos, formas sintácticas complejas o poco grama-
ticalizadas) y l a metáfora (construcciones gramaticales más comunes, y 
arb i t r ios de carácter morfológico y de carácter semántico). Es en este 
capítulo donde l a excesiva a m p l i t u d d e l concepto de " i m a g e n " y la 
demasía de esquematismo se hacen más notables. L a autora l lega a 
considerar imágenes los comparativos de i n f e r i o r i d a d y de super ior idad, 
a los que califica de "comparación p o r desemejanza" (pp. 69-84), para 
contraponerlos a l a "comparación de semejanza" ( " A es c o m o B " , y 
muchas de sus variantes) (pp. 32-69). A l final d e l capítulo, p a r a dar 
ejemplos de los que l l a m a "comparación p o r contradicción" ofrece coplas 
d e l t ipo : "Eres alto c o m o e l queso, derecho cómo l a h o z . . . " D e b i d o 
seguramente a l a identificación entre "poesía gauchesca" y lírica folkló­
r ica , que resulta de su enfoque, E n e i d a Sansone considera también imá­
genes comparativas - c o n todo el carácter de expresión personal que su 
estudio s u p o n e - algunos recursos típicos de l a poesía folklórica: el para­
le l i smo intraestrófico (p. 88), a l que calif ica de "comparación por imá­
genes superpuestas", algunos esquemas sintáctico-conceptuales estereoti­
pados, así como frases cristalizadas ( " S i t u b o q u i t a f u e r a . . . / estaría..." 
o " Q u i s i e r a s e r . . . " ) , a los que l l a m a "imágenes condic ionales" e "imá­
genes desiderativas" respectivamente (pp. 143-152), y ciertos tópicos 
tradic ionales - q u e son vistos como complejas asociaciones m e n t a l e s -
i n c l u i d o s entre las "imágenes difusas" (pp. 152-164). A l estudiar l a 
metáfora, entre los fenómenos que anota está e l de la traslación semánti­
ca. D e acuerdo con ciertos ejemplos (águila p o r 'flaco, pobre o misera­
ble') , sería u n a interpretación interesante; pero de hecho, muchas de las 
muestras ofrecidas son simples casos de derivación ( c h u p a n d i n a , de c h u -

1 Por los ejemplos ofrecidos, se advierte que la autora usa la segunda designación, 
lo mismo que "poesía gauchesca tradicional" , para referirse a la lírica popular 
folklórica, acervo bien antiguo y ya muy tipificado que pertenece a todo el mundo 
hispánico. Con "poesía gauchesca de origen culto" designa la literatura gauchesca 
propiamente dicha, la cual, como se sabe, es obra de autores cultos de la cuenca 
rioplatense que a menudo recrean o aprovechan elementos de ese arte colectivo. 

a Considero que al hablar de los procedimientos expresivos de esta poesía, el 
calificativo de " o r i g i n a l " es poco apropiado, puesto que se trata de u n género 
caracterizado por u n c o r p u s de recursos poéticos muy tipificado (temas, tópicos, 
expresiones estereotipadas, sistema metafórico, estructuras métricas, etc.) que cuenta 
va con la sanción de la colectividad y deja poco margen para la creación i n d i v i d u a l . 



N R F H , X V I I I RESEÑAS 

p a r , p o r 'beberaje'; g u a s q u i a d a , de g u a s c a , p o r 'vapuleo*; l e r d e a r , de 
terdo, p o r 'demorar, r e m o l o n e a r ' ) . D e n t r o de este m i s m o apartado ofrece 
también algunas voces que quizá sean re l iquias de expresiones más 
complejas: r o m p i d a p o r 'comienzo'. O t r o g r u p o de fenómenos que se 
estudia entre las metáforas es el de las locuciones adverbiales (de las que 
se c i ta u n a larga lista, p p . 139-141). E n casi todos estos casos se trata de 
formas que si a l g u n a vez i m p l i c a r o n l a transposición de significados, 
hoy n o pueden considerarse ya metáforas en el sentido estricto de la 
p a l a b r a . 

E l segundo capítulo comprende l a revisión m i n u c i o s a de las alusiones 
a colores, relaciones espaciales, movimientos , sonidos, olores, sensaciones 
táctiles y sabores. P o r su carácter, estas referencias h u b i e r a n p o d i d o es­
tudiarse dentro de los aspectos temáticos. 

E l tercero y úl t imo de los capítulos ( t i tu lado L a i m a g e n - T e m a s ) ofrece 
u n rastreo cuidadoso y prácticamente exhaust ivo de algunos de los 
subtemas y de los tópicos comunes en la lírica folklórica que h a n pasa­
do - c o n notable desarrol lo en ciertos c a s o s - a l a " l i t e r a t u r a gauches­
ca". Este capítulo es quizás el mejor estructurado de todo el l i b r o . 
H u b i e r a sido deseable, s in embargo, ya que l a autora conoce tan a 
fondo los materiales reunidos, que en lugar de l imitarse a u n estudio 
en p r o f u n d i d a d de ciertos tópicos, nos h u b i e r a d a d o u n p a n o r a m a 
más completo de los temas típicos de l a poesía estudiada. 

A pesar de mis discrepancias con algunas interpretaciones, me com­
place destacar la seriedad con que E n e i d a Sansone de Martínez ha 
encarado su labor, de la cual h a resultado u n l i b r o valioso sobre todo 
p o r el acopio de elementos útilísimos p a r a el estudio de l a l i teratura 
gauchesca p r o p i a m e n t e d icha . M e refiero n o sólo a la colección de 
materiales propios d e l género (textos poco conocidos, u n a m p l i o dic­
c i o n a r i o de los seudónimos de poetas gauchescos, u n a n u t r i d a b i b l i o ­
grafía directa e indirecta) , s ino también a las relaciones que permite 
establecer entre esta l i teratura y l a lírica folklórica. 
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R A P H A Ë L L E V Y , Trésor d e l a l a n g u e des J u i f s français a u m o y e n âge. University 

of Texas Press, Austin, 1964; x ix + 238 pp. 

Tras una introducción descriptiva de las fuentes judeo-francesas y de las 
obras citadas en abreviatura, se ordena el extenso vocabulario con referencias 
- t a n copiosas como es posible- a las fuentes y bibliografía de la introducción. 
(Se echa de menos alguna obra que interesa muy de cerca al objeto de este 

libro, por ejemplo D. S. B L O N D H E I M , L e s p a r l e r s judéo-romans e t l a " V e t u s 

l a t i n a " . Étude s u r l e s r a p p o r t s e n t r e l e s t r a d u c t i o n s b i b l i q u e s e n l a n g u e r o m a n e 

des J u i f s a u m o y e n âge e t l e s a n c i e n n e s v e r s i o n s , Paris, 1925). 

T a l como el libro se presenta es un repertorio de voces cuyo interés radica 
-precisamente- en su carácter puramente acumulativo. Es de esperar que el 
autor nos dé el estudio que este material necesita. Desearíamos disponer de 


